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Sutra of Maitreya’s Birth and
Attainment of Buddhahood
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Nam M6 B6n Su Thich Ca Mau Ni Phat

Phat Gido duoc truyén ba tai Viét Nam han 2000 nam qua. Kinh sach Dai Thira thwong dugc trich ra tir Han
Tang va cho dén ngay nay ching ta chua c6 mét Dai Tang Viét Nam (Viét Tang) hoan toan day du. Vi chi
Han rat it ngudi biét ma sé luong kinh dién chua dudc dich con qua nhiéu. Day la van dé lam Tué Quang
Wisdom Light Foundation chuing téi luu tdm trong nhiéu nam qua. Gan day, ching t6i nhd co duyén cd dugc
cac ban chinh van trong Han Tang ctia Chinese Buddhist Electronic Text Assosciation (CBETA) lién phat

tam dich cac kinh dién nay ra tiéng Viét va cac ngén ngl* khac nhu Anh va Phap.

Kinh dién CBETA dua trén Dai Chanh Tan Tu Dai Tang (Taisho Tripitaka) gém khoang 2372 b kinh, luat va
luan chia ra thanh 56 tap (volumes 1-55 va 85). Vi s& lugng kinh dién qua In nén chung t6i da ton nhiéu
cong stic d& nghién cltu cach dich kinh bang may vi tinh. Kinh moi dén website

http://www.DaiTangVietNam.com dé& biét thém chi tiét.

Chuang trinh thanh [ap Bai Tang Viét Nam cua chung t6i dugc chia ra nam giai doan:

Nghién clru cach phién am Han Tang bang may vi tinh,
Phién &m Han tang,

Dich nghia tiéng Viét, Anh va Phap bang may vi tinh,
Hiéu dinh va an ching béi Chu Tén B, va

o & » o=

An t6ng va phat hanh ban dién t.

Dén nay chung téi da hoan thanh viéc phién am va Iugc dich (Giai Doan 3 cia Chuong Trinh) cac bd kinh
trong Han tang (hon 70 triéu chir trong 9035 phién ban). Chu Tén Bl va cac dich gid d Viét Nam cling hai
ngoai da bat dau chuaong trinh Hiéu dinh va Duyét xét cac phién ban (Giai Doan 4 clia Chuong Trinh).

Vi lap trinh phién dich bang may vi tinh clia chung téi, thai gian dé dich toan bd Dai Tang dudc rat ngan tiy
nhiéu thap nién con mot vai nam ma théi. Tué Quang Foundation chiing t6i hy vong cdéng viéc thanh lap mot
Pai Tang Viét Nam dudc hoan thanh trong mét twong lai gan day. Sau khi hoan thanh, chiing t6i hy vong
Viét Tang sé& dugc truyén ba mién phi va rong rai qua cac phuang tién truyén thong hién dai nhu Internet va
CD/DVD.

Dai Tang ti€éng Viét, Anh va Phap sé la nhitng déng gop I6n lao khéng nhitng chi cho Phat Giao ma con cho
nén van hoa Viét Nam va thé gidi. Céng trinh vi dai nay chi co thé hoan thanh dudc, trude nhét la nho vao
su gia ho clia Chu Phat, chuw BS Tat, chu Thién Than va HO Phap, k& dén la su tham gia va hé trg cla toan
th& Chu Ton Dl va Phat Tl trén toan thé gidi. Chang t6i rat mong nhan dudc su chi dan, gitp dé, hop tac

cling nhu y ki€n clia cac Chu Ton Bure, cac bac thirc gia va cac Phat T gan xa dé cong viéc sdm thanh tuu
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dé& cho toan thé Phat T trén toan thé gidi cé kinh dién gbc dé€ so sanh, tham khao va tu hoc dung theo 10i
Phat day.

TUE QUANG WISDOM LIGHT FOUNDATION

Namo Sakyamuni Buddha

Buddhism has been propagating in Viét Nam for over 2000 years. Mahayana sutras and other sacred texts
have often been taken from the Chinese Tripitaka and, until now, we do not have a complete Tripitaka in
Vietnamese. Only a few Vietnamese can read and write Chinese characters. Yet there are still too many
sutras that have not been translated. The Tué Quang Wisdom Light Foundation Inc. has been concerned
about this issue for the last several years. We recently have access to the original texts in the Chinese
Tripitaka from the Chinese Buddhist Electronic Text Association (CBETA) and we are committed to translate

them into Viethamese and other languages such as English and French.

The CBETA Tripitaka is based on the Taisho Tripitaka and composed of 2372 sutras, vinayas (precepts)
and sastras (commentaries) that have been organized into 56 volumes (volumes 1-55 and 85). Due to this
large number of sacred texts, we have spent considerable efforts in developing computerized techniques for

translating them. Please visit our website http://www.DaiTangVietNam.com for details.

Our program for the development of a Vietnamese Tripitaka is divided into five stages:

Develop computerized techniques to transcribe and translate the Chinese Tripitaka into Viethamese,
Transcribe the Chinese Tripitaka,
Translate into Vietnamese and other languages (English and French),

Edit and review by the Masters, and

I N

Publish through conventional printing and electronic means.

At the present time, we have completed the translation (Stage 3 of Program) of all sacred texts in the
Chinese Tripitaka (over 70 million words in 9035 fascicles/files). The Masters and experts in Viét Nam as

well as overseas have begun the editing and review of these files (Stage 4 of Program).
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With our unique computer translation software, the time requited for translating the Tripitaka is reduced from
decades or even centuries if done manually to a few short years. The Tué Quang Wisdom Light Foundation
Inc. hopes for the development of a complete Viethamese Tripitaka in the near future. Following its
development, we hope to distribute it widely and for free through modern electronic means such as the
Internet and CD/DVD.

The establishment of a complete Tripitaka, in Vietnamese and other languages, will be a great contribution
to not only Buddhism but also to the cultures of Viét Nam and the world. This great endeavor can only
succeed with: first, the blessings from all Buddhas, Boddhisattvas and Heaven Dharma Protectors, and
second, the participitation and contributions of all Masters and Buddhists in the world. We hope to receive
guidance, assistance, cooperation and ideas from the Masters, respected authors and other Buddhists so
that the Tripitaka will soon be successfully completed so that all Buddhists can have access to original

sutras in their study and practice according to the Buddha'’s true teachings.

TUE QUANG WISDOM LIGHT FOUNDATION
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# Taisho Tripitaka Vol. 14, No. 454 #RTEEN T £ R 3 &

# Taisho Tripitaka Vol. 14, No. 454 Phat thuyét Di Lac Ha Sanh Thanh Phat Kinh

# Taisho Tripitaka Vol. 14, No. 454 Phat n6i Kinh Di Lac Ha Sanh Thanh Phéat

# Taisho Tripitaka Vol. 14, No. 454 Buddha spoke the Sutra on Maitreya/Ajita's Birth and
Attainment of Buddhahood

BRESBUBR=-FHEERME
Hau Tan Quy Tv quéc Tam Tang Cuu-ma-la-thap dich
Dadi Hau Tan nudc Quy Ty Tam Tang Cuu-ma-la-thap dich

Translated during Later Qin by the Tripitaka Master from Kucha Kumarajiva

REEFH, EREHRE LR, HE2KE,

Dai tri Xa-lgi-phdt . nang tuy Phat chuyén phap luan . Phat Phap chi Dai tuwéng o
Dai tri Xa-lgi-phat . thuong theo Phat chuyén phap luan .  1a mét Dai tudng clia Phat
Phap »

Great Wisdom Sariputra . who often followed the Buddha to turn the Dharma wheel was

a Great General of the Dharma »

BERERAHS, HEMATREPR.

lién man ching sanh ¢8 bach Phat ngén . Thé Tén nhu tién hau Kinh trung thuyét o

Ngai thuong tudng ching sanh nén bach Phéat rang . " Bach Thé-Ton! Trong Kinh trudc
sau conoi »

He had pity for sentient beings and, therefore, said to Buddha . World Honored One, the

Sutras have consistently taught that .
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WEE TEH,
Di Lac duong ha tac Phat .
Di Lac sé ha sanh thanh Phat .

Maitreya/Ajita will be born in this world and become a Buddha .

BAERBESDRGIBELHERCSE

nguyén duc quang van Di Lac cong dic than luc qudc do trang nghiém chisu o
Chlng con mudn nghe cong duirc, than luc, su trang nghiém coi nuwdc ctia Di Lac .
We all want to hear Maitreya/Ajita's merits and virtues, his supernatural powers, the

adornments of his Buddha land etc ...

REARARAZSEREH.

ching sanh di ha thi ha gigi ha tué dac kién Di Lac o

Chuing sanh bd thi nhu thé nao, gitt gidi nhu thé nao, cd dudc tri tué gi dé€ thay Di Lac
? 5

For sentient beings, practice what charity, observe what prohibitions, obtain what

wisdom to be able to see Maitreya/Ajita ? .

BRHBEESNHE, RSERLR.
nhithsi Phat cdo Xa-lgi-phat . ngad kim quang vinh{r thuyét .
Luc bay gid Phat bdo Xa-lgi-phat . Ta nay vi ngudi rong ndi o

At that time Buddha told Sariputra . For you, | now speak extensively o

B0, 2R3, MABKUERS=FHE.

duong nhét tam thinh . Xa-lgi-phat . t& dai hai thdy di tiém giam thiéu tam thién do-
tuan

Cac nguoi phai mot long nghe ! » Xa-lgi-phat . Nudc trong bén bién 16n gidm dan con
ba ngan do-tuan .

You must listen single-mindedly ! . Sariputra . Water in the four great oceans will slowly

decrease to three thousand yojanas.
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eREFR,. R+THAERNATHA,

Thi thoi Diém-phu-dé dia . trwong thap thién do-tuan quang bat thién do-tuan .

Bay gio dat 6 Diém-phu-dé . dai mudi ngan do-tuan, réng tdm ngan do-tuan ,

At that time the land of Jambudvipa . will be ten thousand yojanas in length and eight

thousand yojanas in width

FHNEEEREEE Hit,
binh than nhv kinh danh Hoa Nhuyén thao bién phudc ky dia o
b&ng phang nhu guong goi Ia Hoa Nhuyén. Cé che trum méat dat .

flat like a mirror named Soft Flower. Grass covers the ground .

EEMAERKRE, HEXEE=1TE, HeXBRAR,

chung chung thu mdc hoa qua mau thinh , ky thu tat giai cao tamthap ly . thanh
ap thir bi ké phi twdng cap .

moi loai cdy va hoa qua thattét . Cac cay do tat ca déu cao ba muoi ddam . Thanh
ap ndi lién nhau, ga bay qua bay lai .

there are all kinds of plants with abundant flowers and fruits . All those trees are thirty
leagues in height . Towns and villages are one after another, chickens can fly back and
forth o

ABN\BHEF R,
nhan tho bat van ti thién tué€ .
Ngudi séng lau tam van bon ngan nam o

Humans live for eighty four thousand years .

EEREEHERRBRE., HE=RK. —EERN. —_ERKE.

tri tué uy diic sac Iuc cu tic an 6n khoai lac o Duy hitu tam bénh . nhat gia tién loi

o nhi gid dm thuc .

cb da tri tué, uy dirc, sac luc, an 8n va khodi lac . Chi c6 ba bénh ., mét la dai ti€u tién

o hai la an U6ng o
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with complete wisdom, respect-inspiring virtues, peace, security and pleasures . There
only are three ailments . first is the need to urinate and evacuate the bowels ., the

second food and drinks ,

=ERE, TAFHEEHR. BT

tam gid suy a0 . n@* nhan nién ngi bach tué . nhinai hanh gia .

ba la gia suy o Ngudi ni* nam tram tuGi . mdi 18y chong o

and third is degeneration due to old age . All girls will not marry until five hundred

years old .

=RAE— K. BEER,
Thi thoi hitu nhat dai thanh ., danh Si-dau-mat .
Bay gid c6 mot thanh I6n » tén Si-dau-mat o

At that time, there is a great city/kingdom . named Ketumati (Kethama) »

E+t-HAEtHA. REFRYERSF.

trwong thap nhi do-tuan quang that do-tuan . doan nghiém thu diéu trang nghiém
thanh tinh .

dai mudi hai do-tuan, réng bay do-tuan . t6t dep, thanh tinh, thu diéu trang nghiém
that is twelve yojanas long and seven yojanas wide . It is beautiful and pure with

wonderful adornments

BEZATMEP, UEEARBLEZRE,

phudc dirc chi nhan sung man ky trung o di phudc di'c nhan cé phong lac an én .
Ngudi trong thanh dé cé day du phudc dic » Nho phudc dic nay ma ho giau sang, vui
véva ano6n,

Its residents are full of merits and virtues . Because of these merits and virtues (punya)

they are rich and live in peace and security o

Ht+tE - E8HE, FRHFSERRE,
Ky thanh that bao thugng hitu lau cac . hd di hién song giai thi ching bdo »
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Thanh dé co6 bay bau va lau gac . clra ngd, clra s6, mai hién va song clra s6 déu lam
bang bay bau .
That city/kingdom has seven jewels and guard towers , entrances, windows and roofs

are made of myriad jewels .

ERERRBERL, #BERE+T=E, HEFF.

tran chau la vong di phudc ky thuong . nhai hang dao mach quang thap nhi ly o
tdo sai thanhtinh ,

Thanh cé |udi tran chau che trum 1én trén . dudng sa rdong mudi hai dam . quét don
sach sé .

The city/kingdom is covered by nets made of pearls and jewels . Roads are twelve

leagues wide ., and are swept clean »

BERIETEEZREFE,
hitu Dai luc Long Vuaong danh viét Ta-la Thi-Khi
Co6 bai Luc Long Vuaong tén Ta-la Thi-Khi o

There is a great Dragon King (nagaraja) named Tala Sikhin

HiifmEE =M. BB ERRY,
ky tri can thanh Long Vuong cung dién . tai tht tri trung thudng v daban .
Ao va cung dién clia Long Vuong gan thanh . Trong ao dy, thudng lic nita dém o

whose pond and royal palace are close to town . Inthat pond, at midnight .

PRAHERAEEL, HitEBEHE,

hang vité vii dung yém tran d6 . Ky dia nhuan trach thi nhuoc du do .

co6 mua phun ngan bui . vivay dat 3 dé uét va sang nhu béi dau

there is light rain to suppress the dust . hence the ground there is wet and clear as if
bathed in oil »

TAREEEEZ, Kt ARBEMRE.

hanh nhan lai vang vo hitu tran bén . thdi thé nhan dan phudc dirc sé tri o
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va ngudi di qua khdéng bi bui bam . D6 la nhd phudc dirc cta dan chuang o
and it leaves no dust on pedestrians . That is due to merits and virtues (punya) of its

peoples .

ERREEERARE, 5 +E. HAXAESRER,

hang mach xu& x& hitru minh chau tru . giai cao thap ly . ky quang minh diéu tru
davoédi .

Puong sa khap noi déu co tru coét bang minh chdu . cao mudi dam . chdi sang ngay
dém chang khac mét troi .

Roads everywhere have pearl columns ., that are ten leagues tall . shining a bright

light day and night like sunlight .

BECHTEAR, HESERREEE,

dang chuc chi minh bat phuc vi dung . thanh 8p xatrach cap chu ly hang .

nén khong can dung dén dubéc . Twthanh ap cho dén nha ctra va dudng sa o

and, hence, lamps and torchs are not needed . From towns and villages to houses and

roads o

DEEGMMLIR, HUESDEH.
nai chi vo hitu t&€ vi d6 khoi . thuan di kim sa phudc dia »
déu khong c6 hon dat nhd . Mat dat pha day cat vang o

there are no small soil pieces . The ground is covered with pure gold sand

BEEEESRZR,
XU XU giai h(tu kim ngan chitu .
khap noi déu cé nhitng ddng vang bac

with piles of gold and silver everywhere .

BEREXBEKFCKBREN (RS EHNEBLBERBEF.
hitu dai Da-xoa Than danh Bat-da ba-la xa-tic-ca (tdn ngdn thién gido )thudng ho
th&r thanh tao trv thanh tinh .
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Co6 dai Da-xoa than tén Bat-da ba-la xa-tdc-ca thuong béo vé va quét don sach sé
thanh do .
There exists a great yaksa named Bhadraprasasaka who always protects the

city/kingdom and keeps it clean »

BEEENTE, HAZ2, ZEESR.

nhugc hitu tién loi bat tinh . dia liét tho/thu chi . tho/thu dihoan hop -

NE&u cé dai tiéu tién hay vat do . mat dat ma ra dé nhan 18y , roi khép lai .

if there is any human waste or impurity . the ground will open to receive it . and close

on itself after receiving it .

ATniG# B ARITEEBE M.
nhan mang tudng chung tu nhién hanh nghé trdng gian nhi t& .
Nhitng ngudi sdp chét tu nhién di dén gitta cdc ma cao ma chét o

All dying persons walk to high tombs to die »

R ZEBEELHHBE R, HEREFERMME,

thoi thé an lac vo hitu oan tac ki€p thiét chi hoan . thanh &p tulac vb6 bé moén gia
Poi séng an lac, khdng co oan tac, trdm cap . Trong cac thanh , 8p khong can dong
clra o

Life is peaceful and joyful, without worrying about ennemies and robbers . In all towns

and villages, there is no need to close the house doors .

TEREKRTDERFHBESE .

diéc vd suy ndo thiy hda dao binh cép chu co can déc hai chinan/nan .

cling khong suy tu phién ndo vi nhitng nan nudc, Ira, binh dao cung mat mua doi khat,
doc hai »

There is also no worry about disasters due to water, fire, war , famine and other

calamities »
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ABRBORENIE, FARERFZFSHRE. SRFH,

Nhan thudng tirtdm cung kinh hoa thuan . diéu phuc chu can ng® ngén khiém tén
o Xa-lgi-phat ,

Ngudi thudng séng véi tlr tdm, cung kinh va hoa thuéan . Ho diéu phuc cac can va noi
nang khiém tron . Xa-lgi-phat

All residents are compassionate, respectful and harmonious . They have controlled all

roots and speak modestly . Sariputra o

BOAERBREERREELCE,
nga kim vi nhit thé lwgc thuyét bi qudc gidi thanh ap phu lac chisy .
Ta nay vi Ong ndi tom tat vé su giau co6 va an vui clia cac thanh &p ctia nudc dé .

| now summarize for you the riches and joys of that country .

HEEMORZH, BAMAB/\HEK,

ky chu vién 1am tri tuyén chitrung . tw nhién nhi hitru batcong ddc thuay

Trong cac cac ao, sudi, vudn va ri'ng o tw nhién cd nudc tdm cong duc

In all ponds, springs, gardens and forests . there is natural water with eight merits and

virtues »

BARAMGERERA L, HitMgmMERKE,

thanh hong xich bach tap sac lién hoa bién phudc ky thuong o ky tri t& bién to

bao giai dao »

va trén cac ao phu day hoa sen di mau, xanh, héng, dé, trang . Bdn phia ao cd bdn
buc thém 1am bang chau bau

The ponds are covered with multi-colored lotuses, blue, pink, red, white . Four sides

of the ponds have four walkways made of jewels ,

RRME,
ching di€u hoa tap .
Co cac loai chim tu tap noiao »

There are myriad kinds of birds assembled there ,
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B B OEE e 52 BR8N . RAE . FEEFESE,

nga .ap .uyén uwong .khong-twdc . phi thdy .anhvi . xa-lgi . cuu-na-la . ki
ba ki ba dang .

nhu ngan, vit , uyén wong , khéng-tudc , phi thdy ,anh vii, xa loi , cuwu-na-la , ky ba ky
ba wv... o

such as geese , ducks , swans, peacocks , orioles , relics etc... .

FYEREEHY, EEREYTEZR. TUBE.

chu diéu am didu thudng tai ky trung o phuc huii di loai Diéu-Am chi diéu . bat kha
xung s6 o

Céac loai chim hét hay nay thudng & trong do . Lai co nhiéu loai chim hot hay khac o
khong thé dém hét dugc

These are birds with wondrous singing permanently residing there . There are also other

singing birds . too numerous to count .

REEERREAN, BREEFRTEEHE

qua thu huwong thu sung man quéc ndi . nhithgi Diém-phu-dé trung thudng hiru
hao huong »

Cay qua thom ngon & khap nudc . Luc bay gid trong Diém-phu-dé thudong cé mui
huong thom .

Inside the country, there are fragrant trees with fragrant fruits everywhere . At that time

Jambudvipa has a permanent fragrant odor .

BWEIL, RARFERHRE.

thi nhu huong son . luvu thdy my hao vi cam trt hoan .

giéng nhu ndi huwong . chay ra nudc tham tri* hét bénh hoan .

similar to Gandhamadana (incense mountain) » with sweet flowing water relieving all

sicknesses o

MERRRBEER,. TEER—ELE,
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vl trach tuy thoi coc gid tv mau . bat sanh thdo ué nhat chldng that hoach o
Mua dung thoi tham uét lam lia thém toét o khong sanh cd dai, chi moét loai lia ngon
Rains are timely to wet ricefields , enhancing their growth . without producing bad grass,

only producing good rice »

RBELABESZ, RZBEERNIRE,

dung cong thadm thiéu sé thu tham da . thuwc chi hwong my khi lwc sung that o
dung cong rat it ma thu hoach dugc nhiéu . An rat thom ngon lai tang thém siic khoé
Few labor efforts are required but harvests are abundant . Rice is fragrant and tasteful,

and its eating enhances health .

HEBEREER TS HEBE,
Ky quéc nhi thgi hitu Chuyén luan Vuong danh viét Nhuwong Khu' o
Luc bay gid trong nudc cé6 Chuyén luan Vuong tén Nhuong Khu' o

In that land at that time there exists a Wheel-turning King (cakravartin) named Rafca »

BFNEEFRUREENXRT. HEXEFF,

hi*tu t& chdng binh batdi uy vi tri tthién ha . ky Vuong thién t .

Vua c6 bén loai quan linh ma chang dung dé tri vi thién ha . Vua doé cé ngan ngudi
con o

who has four kinds of soldiers but he has not used them to rule the people . That king

has a thousand children »

BRZ DR,
ding kién da lvc nang pha oan dich .
manh khde va c6 thé pha tan thu dich .

who are strong, healthy and can destroy all enemies .

IEtESRESESERELETHETRE., XHETELtHE,
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Vuwong hitu that bdo kim luan bao tugng bao ma bdo chadu bao nit bdo chl tang
bao chu binh bdo . huu ky qudc do hiru that bao dai

Vua cé bay bau: kim luan bau, voi bau, ngua bau, tran chau bau , bao nlr bau, chu
tang bau vachu binh bau . Nudc dé cod dai bay bau .

The king has seven jewels: golden wheels, precious elephants, precious horses,
precious gems, precious maidens, precious major treasures and precious soldiers .

That land also has a pavilion made of seven jewels .

BEFLFETWESTL. XEOKHE.

cl? cao thién truwgng thién dau thién luan quang luc thap trwong . huu hitu t& dai
tang o

Xay cao ngan trugng, ngan dau, ngan banh xe va rong sau muoi truong . Lai co
bon kho tang 16n o

and built up to the height of a thousand feet, a thousand heads, a thousand wheels

and all are sixty feet wide . There also exist four great treasures .

——KESEHENEER,
Nhat nhat dai tang cac hitu t& e tiéu tang vi nhiéu .
M®i kho tang 16n déu cd bédn ¢ kho tdng nhé vay quanh

Each great treasure is surrounded by four hundred thousand small treasures .

FEERREFRFCER. RN EBRER.

Y-lac-bat daitang tai Kién-da-la quéc . Bat-truc-ca daitang tai Di-dé-la quoc .
Kho tang I6n Y-lac-bat & nudc Can-da-la . Kho tang Ién Bat-truc-ca @ nudc Di-dé-la
The great treasure Elapattra is in the Gandhara country . The great treasure Pataka in

the Mithila country .

EMBAEEARER. BEAETRERE.
Tan-gia-la daitang tai Tu-la-tra quéc . Nhuwong Khu dai tang tai Ba-la-nai quéc o
Kho tang I6n Tan-gia-la & nudc Tu-la-tra . Kho tang I6n Nhuong Khu & nudc Ba-la-nai

o
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The great treasure Pingala in the country Sulatha . The great treasure Rafica in the

country Varanasi (Benares) .

U REMETERS, RPPERENE.

tht* t& dai tang tdng quang thién do-tuan . man trung tran bdo cac hiru t& Uc »
B&n kho tang 16n d6 bé ngang réng ngan do-tuan . trong do cé day di chau bau . M0i
kho tang 16n co bon e

These four great treasures are a thousand yojanas wide . full inside with jewels. Each

great treasure has four hundred thousand .

NEMZ, BEOAEERETE.
tiéu tang phu chi. hitu t& dailong Vuong cac tv tha ho o
kho tang nhd phu . Co bén dai long Vuong tv bdo ho o

small auxiliary treasures . They are guarded by four Dragon Kings (nagaraja) »

L RERFNEEARE L. FNEE,

thtr tl dai tang cap chu ti€u tang tu nhién diing xuat . hinh nhu lién hoa .

B6n kho tang I16n va cac kho tang nhé tw nhién phun ra . hinh nhuw hoa sen .
These four great treasures with their small treasures naturally emit . what look like

lotus o

EBRPAEHIE, ERZEETEE,

vd uong sb nhan giai cong vang quan . Thithdi ching bao vo thi hd gid o

vO sO nguoi tat ca déu dén xem , BAay gid cac bau vat khong dudc bao vé .
There are countless persons who come to look . At that time myriad jewels are not

guarded .

BARZOLDTESE,
chung nhan kién chi tam bat tham trudc o
nhung cac ngudi thdy chang néi long tham o

but all who have seen them have not become greedy »
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BEZRMBENREAEARTR, BRAREEEROMAERSZ,

khi chi v dia do nhu ngda thach thdo mdc d6 khéi . thdi nhan kién gid giai sanh
yém tam nhi tac thi niém .

Ho quén chung nhu ngoi, da, coé cay, cuc dat . Khithay ching, ho déu sanh tam
nham chan ma nghi rang .

They ignore them as if they are brick, stone, grass, plants, dirt . When seeing them,

they engender a mind of disgust and think o

AERERMEHHAMERE,

vang tich chdng sanh vi thir bdo c6 codng twdng tan hai o

Thaoi xa xua ching sanh vi cac bau 8y ma tan hailan nhau o

In ancient times, because of these jewels, sentient beings had become cruel and

harmed each other

EHEMHRARE. TERFEEEER,

canh tudng thau ki€p khi cuéng vong nglt . Iénh sanh t&r tdi duyén tri€n chuyén
tang trudng o

lai trdm cap, ddi gat, vong nglr - lam tang trudng tdi duyén vao dudng sinh tir o

had stolen, lied , cheated . and increased sins that bound them to the cycle of life and
death .

PEABTERABEL L, ANEBRHMEARD.

Si-dau-mat thanh ching bao la vong di phudc ky thuong . bao linh trang nghiém vi
phong xuy dong o

Thanh Si-dau-mat c6 cac manh ludi 1am bang bau che phl bén trén . va trang hoang vai
cac chudng bau mau nhiém. Méi khi gié th&i nhe .

The land of Ketumati (Kethama) is covered by nets made of myriad jewels . and

decorated by precious bells that produce. When the wind gently blows .

HEMEMHEE,
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ky thanh hoa nhd nhu khdu chung khanh .
ching phat ra am thanh hoa nha nhu tiéng chudng dong o

nice sounds like those from copper bells .

HhBXERME, SEPX.
ky thanh trung hitu dai Ba la mén chld . danh viét Diéu Pham ,
Trong thanh d6 c6 dai Ba la mén chd . tén Diéu Pham .

In that city there is a great Brahmin . named Subrahma (Wonderful Heaven) .

ERFZEAARERRE. BBTEUARE,
Ba-la-mén ni* danh viét Pham-ma ba-d& . Dilac thac sanh di vi phu mau .
va Ba-la-mon ni* tén Pham-ma ba-dé . DilLac thac sinh dung lam cha me .

and a Brahmin woman named Brahmapati . They are the parents of Maitreya/Ajita »

BEEB=1TH. RERZEFTRE.

than tr kim sac tam thap nhi twdng o ching sanh thi chi vé hitu yém tuc o

Ngai c6 than mau vang rong véi ba muoi hai twéng tét . Chung sanh nhin méai ma
khéng nham chan

He has a body of gold color with thirty-two good marks . Sentient beings will not grow

tired looking at him .

B HEETTER, KARBETER,
than luc vo luong bat kha tu nghi » quang minh chiéu diéu vo s& chuwéng ngai .
than luc vo lugng khdng thé nghi ban » hao quang chiéu sang khong chuwéng ngai o

His divine powers are inconceivable ., with bright light shining without obstruction .

BAXKEBIER, SRTREE=TL,

nhat nguyét héa chau do bat phuc hién . than trudng thién xich hung quang tam
thap truong »

lam mat troi, mat trang va hoa chau khong thé hién lai » Than dai ngan thudc, nguc

robng ba muoi trvong o
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making the light of the sun, the moon and the flares disappear . His body is a thousand

meter long and his chest thirty feet wide

HRT=XMR, SRERRESEL.

dién truong thap nhi trwong t& xich . than thé cu tdc doan chanh vo bi .

mat dai mudi hai trwong bdn thudc . Than thé day vé xinh dep , khdng gi sanh bang
His face is twelve foot and four inches long . His body is completely beautiful and is

beyond comparison .

REMHFnEEK. AREFFRTHE.,

thanh tyu twéng hao nhu chi kim twgng . nhuc nhan thanh tinh kién thap do-tuan
thanh twu cac twdng t6t nhu twong vang duc . mat thit thanh tinh thdy xa mudi do-
tuan o

His body is complete with good signs like a cast gold statue . His mundane vision can

purely see within ten yojanas .

EXMBEHBEHAS. BAXKLETER,

thudng quang t& chiéu dién bach do-tuan . nhat nguyét hda chau quang bat phuc
hién o

Hao quang thudng chi€u sang bon phia trong vong mét tram do-tuéan . va anh sang cua
mat trdi, mat trdng va hoa chau chang hién lai dudc .

His unceasing radiance shines in four directions within a hundred yojanas . and the

light of the sun, the moon and the flares can not appear again »

BEGEHYE—.
dan hitu Phat quang vidiéu dé nhat ,
Chi c6 hao quang cua Phéat la vi diéu th nhat ,

Only the Buddha light is the most wonderful
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BYPEEBHIARBESRENRZE

Di Lac Bé-tat quan thé ngl duc tri hoan thdm da chung sanh tram moét tai

Di Lac B6 tat quan thdy doi ngi duc gay nhiéu hoan nan va lam ching sanh chim dam
Meitreya Bodhisattva observes that the life of five desires has sunk many sentient

beings in

REFEAHE, BUNRESER.

Pai sanh tr thdm kha lién man , tu di nhu thi chanh niém quan cé o

trong bi€n sinh t&r va Ngai rat thuong xot . Vi thé€, Ngai suy nghi trong chanh niém
the great ocean of birth and death and he has deep pity for them . Due to such thought,

he meditates in mindfulness ,

REER,
bat lac tai gia o
va chang thich séng 8 nha

and does not like to live at home

REBECIHBFAERHEEE RS, BHZICHRFEEM.

thoi Nhuong Khu' Vuong cong chu dai than tri thir bdo dai phung thuwong Di Lac o
Di Lac tho di thi chu Ba-la-mén .

Luc &y, vua Nhuong Khu cung cac dai than dem dai bau dang lén DiLac . DilLéc
nhan 18y xong roi dem bd thi cho cac Ba-la-mon .

At that time King Rafca and all great ministers offer this jeweled pavilion to

Maitreya/Ajita . Maitreya/Ajita accepts it and donates it to the Brahmins »

EEMZCHESRERHS 2.
Ba-la-mon tho/thu di tirc tién hay hoai céc cong phan chi o
Cac Ba-la-moén nhan xong lién huay hoai hét

The Brahmins accept it and then immediately destroy it all .

W EERUYERREEN—VIEETER.
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Di Lac Bo-tat kién thr diéu dai tu du vo thuong tri nhat thiét phap giai diéc ma diét
Di Lac Bo-tat thay dai dep bi vo thuang lién hiau biét tat ca cac phap cling bi hoai diét
Meitreya Bodhisattva sees that this wonderful pavilion is ruined by impermanence

(anitya) and also knows that all Dharmas/things (sarvadharma) will be also destroyed »

BEREEALREBE, LREEZRMET,
tu vo thudng twdng xuét gia hoc dao . toa v Long Hoa Bo6-dé thu ha o

\

Ngai tu quan vo thudng va xuat gia hoc dao . Ngai ngoi dudi cay Bo-dé Long Hoa o
He then practices the meditation of impermanence and renounces the household life to

seek the way » He sit down under the Bodhi Dragon Flower tree .

BERESHETE,
thu hanh chi diép cao ngiithap ly .
cay, canh va la cao nam muoi dam o

The tree with its branches and leaves is fifty leagues tall .

BIMHREGNRIBE=-F=ER. BEFRERE,

tirc di xudt gia nhat dac A-ndu-da-la tam-miéu-tam B6-dé . nhithdi chu Thién Long
Than Vuong o

Sau khi xuat gia mét ngay, Ngai chiing duoc qua V6 Thuong Chanh BDang Chanh Giac
o Luc bay gid chu Thién, Than va cac vua rong o

One day after he renounces the household life, he attains Supreme and Perfect

Enlightenment , At that time all Heavenly Beings, Gods and Dragon Kings .

TRESMRERTHERGR,
bat hién ky than nhi vii hoa huong cung dudng v Phat o
khoéng hién than nhung lam mua hoa thom cung dudng Phat .

do not appear but make rains of fragrant flowers as offerings to the Buddha »
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ETFATHAEARES. #EHARESE,

Tam thién dai thién thé gigi giai Dai chan dong . Phat than xuat quang chiéu vé luvang
quéc o

Ba ngan dai thién thé gidi déu chan dong manh . Than Phat phat xuat anh sang soi
sang vo luong nuéc .

Three thousand great worlds all shake violently ., The Buddha body (buddhakaya)

produces light that shines over countless countries .

EAEEEBRME.
ung kha do gid giai dac kién Phat .
nén nhirng ai cé thé dé déu dugc thay Phat

All who can be liberated can see the Buddha »

BRARSERZ.
nhi thdi nhan dan cac tac thi niém ,
Luc b8y gid nhan dan déu nghi rang

At that time everyone thinks .

HETERRZIARE, THESR=ZRES.,

tuy phuc thién van (¢ tué€ tho ngii duc lac . bat nang ddc mién tam acdao o
"Dau ngan van 'c ndm hudng thu thi vui ngl duc o ciing chang duwdc mién khé trong
ba dudng dit .

"Even for thousand billion years enjoying the five desires . cannot exempt one from

the sufferings of three evil destinies .

EFMEMTER, tEAEERHAR.

thé t&r tai san sd bat nang clu . thé gian vo thudng mang nan cltu béo .

vg con tai sdn khong thé ciru dudc , Thé gian vo thudng, mang ngudi khd git lau o
wives and children and properties cannot help . The world is impermanent and human

life is short o
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BESEERNBEBITRT. ERZEHREE.

nga déng kim gia nghi v Phat Phap tu hanh pham hanh . tac thi niém di xuét gia hoc
dao

Chung ta nay nén tu hanh pham hanh noi Phat Phap" . Suy nghi xong, ho xin xuat gia
hoc dao .

Therefore we now shall practice pure living in the Buddha Dharma" . Following such

thinking, they renounce the household life to practice the way.

RBEEZIAHNEONTAE, MIBRERBE,

thoi Nhuong Khu' Vuong diéc cong bat van t& thién dai than . cung kinh vay quanh
xuat gia hoc dao

Luc d6 Vua Nhuong Khu' cung tam van bén ngan dai than . cung kinh vay quanh xin
xuat gia hoc dao .

Then King Rafica and eighty four thousand great ministers . respectively surround the

Buddha and ask to renounce the household life to practice the way.

ER/\BNTHEEMBHKRE,
phuc hud bat van to thién chu Ba-la-mon théng minh dai tri o
Lai co tam van bon ngan Ba-la-mon théng minh dai tri o

There are also eighty four thousand intelligent and wise Brahmins .

REFEEPTFHER, BEREZHER,

v Phét Phap trung diéc cong xuét gia » phuc hui Trwdng-gia danh Tu-dat-na
cling xin xuat gia trong Phat Phap . Lai co Trudng-gia tén Tu-dat-na .

who renounce the household life for the Buddha Dharma ., There is also a rich man

named Sudatta ,

SHEERER,
kim tu dat Trudng-gia thi o
nay la Tu-dat Trudng-gia do .

who is now Sudatta .
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RATENBOHTABRHR, EERMESETHALZE,

thi nhan diéc di* bat van ti thién nhan cau cong xuat gia . phuc huil Lé-su-dat-da
Phu-lan-na huynh dé .

Ngudi dé cung tam van bon ngan ngudi cau-hdi xin xuét gia . Lai co hai anh em Lé-su-
dat-da va Phu-lan-na .

That person along with an assembly of eighty four thousand humans also renounce the

household life » There are also the brothers Rsidatta and Purana »

TRENEMTAHR, BEEZKE,

diéc dir bat van t& thién nhan xuat gia » phuc hui nhi dai than .

cung tam van bon ngan ngudi xuét gia . Lai co hai dai than o

with eighty four thousand persons renouncing the household life , There were also two

great ministers .

—EBE-EAS. TRAEENEN\EET AE,

nhat danh Chién-dan nhi danh Tu-man . Vuwong s@ éi trong diéc di¥ bat van t& thién
nhan cau o

moét ngudi tén Chién-dan, ngudi kia tén Tu-man . ma Vua thuong yéu va kinh trong
cung tam van bon ngan ngudi .

one named Sandalwood and the other named Sumana . which are greatly loved and

respected by the King with an assembly of eighty four thousand persons

REFEEPHR, BETELEZSHET,

v Phat Phap trung xuat gia » Nhuong Khu Vuwong bao nir danh Xa-di Ba-dé .
xin xuat gia trong Phat Phap . Bdo nit ciia vua Nhuwong Khu tén Xa-di Ba-dé .

also renouncing the household life for the Buddha Dharma . The precious princess of

King Rafca named Samivati .

SREARRT.
kim chi Ty-xa-khu thi da o
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nay la Ty-xa-khu dé .

who is now Vaisakha .

TFENBEFHRLELHR, BEEIAFREBEXRE,

diéc dir bat van t& thién cung nit cau cong xuét gia » Nhuwong Khuv Vuong Thai-Ti
danh viét Thién Sac .

cung tam van boén ngan cung nit déu xin xuat gia . Thai-t&* cia Vua Nhuong Khu' tén
Thién Sac

with an assembly of eighty four thousand palace maidens also renouncing the household

life o The Crown Prince of King Rafica named Sky Color .

SREZIER. FHEABNTABRLHR,

kim Dé-ba sa-na thi ., diéc dir bat van t& thién nhan cau cong xuéat gia .
nay la Dé-ba sa-na dé ., cung tam van bén ngan ngudi déu xin xuat gia .
who is now Devasana . with an assembly of eighty four thousand persons also

renounce the household life o

WHHEBRRERM FRAER, MREE

Di Lac Phat than toc Ba-la-moén tr danh Tu-ma-dé . lgi can tritué .

Mot ngudi ba con véi Di Lac Phat trong ho Ba-la-mén tén Tu-ma-dé . cé du loi can tri
tué .

A relative of Maitreya within the family of Brahmins named Sumati . with superior

faculties o

SBZER. THEHNA\BNT AL
kim Uat-ta-la thi . diéc di* bat van t& thién nhan cau .
nay la Uat-ta-la d6 . cung tam van bdn ngan ngudi déu .

who is now Catala . with an assembly of eighty four thousand persons

REpZEPER. IRFEETERREMER,
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v Phat Phap trung xuat gia » nhu thi d&ng vé lugng thién van ¢ ching kién thé khé
nao o

xuat gia trong Phat Phap . Tat ca déu la vo lwgng ngan van (c ching sanh thay doi
khé néo ,

also renounce the household life for the Buddha Dharma ., All these are infinite thousand

billion myriad beings who see life's suffering »

ERAHHEPHR,
giai v DiLac Phat Phap trung xuét gia .
déu xuét gia trong gido phap cua Di Lac Phat

and who renounce the household life for the Dharma of Maitreya Buddha .

BRNBRSHRFARERSS.
Nhi thdi Di L&c Phat kién chu Dai ching tac thi niém ngon o
Luc bay gio Di Lac Phat biét y nghi ciia Dai chung nén néi

At that time Maitreya knows the thinking of all in the assembly and says »

SHEAFETUERER ., TEAASH R,

kim chu nhan dang b4t di sanh Thiénlac cd . diéc phuc batvi kimthé lac cd o
"Nay céc nguci chang sanh lén Trdi vi thi vui o cling chang vi tha vui ddi nay o
"Now all of you who are not born in Heaven because of joys there , or born in this world

because of joys in the present life o

REHEF. BRERELRE.

lai chi ngd sd . dan vi Niét-Ban thuwdng lac nhan duyén .

ma dén vdi Ta . chi vi nhan duyén vdi thuwong lac cta Niét-Ban,

you have assembled here with me . only because the causes and conditions with the

eternal bliss of Nirvana .

REAFENREPERER.
thi chu nhan dang giai v Phat Phap trung ching chu thién can
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Cac ngudi nhu vay da trong nhiéu thién can noi Phat Phap

All these persons had planted good roots in the Dharma

BuseHERNE, BRSEEERM. RSZ .

Thich Ca Mau Ni Phat khién lai phd nga . thico kim gia giai chi nga sd . ngad kim
tho chi o

do dirc Thich Ca Mau Ni Phat d€ lai va giao phé cho Ta . Vivay nay cac nguoi déu

dén vGi Ta, Ta nay chapnhan

that Sakyamuni Buddha had entrusted with me . For this reason you have arrived here

today . and | now accept »

EEASYUER D BREE iR EEME

thi chu nhan dang hodc di ddc tung phan biét quyét dinh tu D6&-16-ty-ni A-ty
Céac ngudi nay hoac doc tung, phan biét, quyét dinh tu Do-l10-ty-ni va tang A-ty
All these persons had read, recited, differentiated and resolved to practice the
Abhidharma

S, ERDBEEREMN
dam tang . tu chu cbng dic lai chi nga sé .
dam . dotu céac céng dirc dé nén dén chd Ta

treasure , practiced all these merits and virtues and arrived here with me .

FUKRBRAFHER., BSLIHERERM,

hoac di ythuc thi nhan tri giditritué . tu th& céng ddc lai chi nga sd .

hoac dung do quan va thirc an bo thi ngudi tri tué gilr gidi - tu cac cong dirc do cho
nén dén ché Ta

or they used clothing and food for donations to wise beings upholding the precepts »

practiced these merits and virtues and arrived here with me .

FUBREFEFHER G, BUHERERFF.
hoac di phan cai hoa huvong cung dudng v Phat . tu thr cong dic lai chi nga sé .
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hodc dung phan long, huong hoa cung duong Phat . do tu céng dirc dé cho nén dén vdi
Ta .
or they used banners, canopies, incense and flowers to make offering to Buddhas .

practiced these merits and virtues and arrived here with me .

UM BIERIEE R D

hodc di bd thi tritrai tu tap tor tam .

hoac dung bd thi, gil trai gidi, tu tap tir tam ,

or they practiced charity, upheld the fasting prohibition or practiced a mind of

compassion o

THIIBERERMIAAETERETHBLE.

hanh thlr céng dic lai chi ngé sd hodc vi khd ndo ching sanh [énh ky dac lac o

do tu cac cong dirc dé cho nén dén chdTa, hodc vi khd ndo cda ching sanh, gitp ho
dugc an vui o

practiced these merits and virtues and arrived here with me. Or because of sufferings of

sentient beings they helped them obtaining joy »

B ERERM. RAFHIEEFTFE

tu thlr céng dirc lai chi ngéd sd . hodc di tri gidi nhan nhuc tu thanh tinh ti

do tu cdng dirc d6 cho nén dén chd Ta » hodc tri gisi nhan nhuc, tu thanh tinh va tam
LV

practiced these merits and virtues to arrive here with me . Or they upheld the endurance

precepts, practiced pure compassion .

DB R =K,
di tht* cong duc lai chi ngad s& .
do céng dic d6 cho nén dén chd Ta o

and used these merits and virtues to arrive here with me »

FUUEEFERAXEHERE, BHDERERAF,
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hodc di thi tang thudng thuc trai giang thiét hdi cung dwong phan thuc » tu th&r cong
dirc lai chi nga sd .

hodc thudng bé thi chu tdng, bé thi thirc &n chay, cung dudng thirc &n cho 1é hdi . do
tu cong dirc d6 cho nén dén chd Ta

Or they offered food, gave alms to monks, offered food to assemblies ., practiced these

merits and virtues to arrive here with me .

FUFHMZEBTEEREREER.

hodc di tri gidi da van tu hanh Thién dinh vo6 lau tri tué .

hoac tu tri gidi, nghe nhiéu, tu hanh Thién dinh v6 lau tri tué .

Or they upheld the precepts, learned extensively, practiced dhyana (meditation) and

uncontaminated wisdom o

LA EREHFT,. AREHRESR,

di thr cong duc lai chi nga sd . hoac di khdi thap cung dudng xa loi o

do cdng dirc d6 cho nén dén chd Ta . hodc xay thap cing dudng xa-Igi o

and used these merits and virtues to arrive here with me . Or they built stupas to make

offering to relics o

DL shERERFT, EHRBME B,

di th&r cbng ddc lai chi nga s& . Thién tai Thich Ca Mau Ni Phat .

do céng dic do cho bén dén chd Ta . Lanh thay, Thich Ca Mau Ni Phat .

and used these merits and virtues to arrive here with me . Excellent Sakyamuni
Buddha,

REHAVUNREFETERRE. TERM.

nang thién gido hda nhu thi déng bach thién van &c ching sanh . 1énh chi nga sd o
c6 thé khéo gido hoa tram ngan van ('c chdng sanh nhu thé& . khién ho dé&n ché Ta .
He was able to teach and convert hundred thousands myriad sentient beings . and

caused them to arrive here with me .
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WHHRNMR=BEBAULEH, REREMERS.

Di Lac Phat nhu thi tam xung tan Thich Ca Mau Ni Phat . nhién hau thuyét Phap nhi
tac thi ngon .

Di Lac Phat balan khen ngoi dirc Thich Ca Mau Ni Phat nhu vay . Sau do, Ngai thuyét
Phap va néi rang .

Maitreya Buddha thus praises Sakyamuni Buddha three times . and then expounds the

Dharma by saying o

BERERRYE,
nhir ddng chung sanh nang vi nan su o
"Chung sanh cac nguai co thé lam duoc viéc khd o

"All you sentient beings are capable of completing a difficult task »

RIRBHBEREZTIRERE AT,

U bi acthé tham duc san khué ngu si mé hodc doan mang nhan trung »

& trong ddi xau &c, day tham duc, gidn dit, ngu si, mé hodc va véi mang séng ngan ngui
cua loai ngudi o

in this life full of atrocities, greed, desire, anger, ignorance, doubt , deceit and for a short

human life

REFHERYRESFE. ARRETIERXIDPIEREM,

nang tutri gidi tac chu coéng dirc tham vihy hitu . nhithdi chidng sanh bat thirc phu
mau Sa mén Balamén .

ma cd thé tu hanh, tri gidi, lam cac céng dirc thi rat hy hitu . Trong Iic c6 nhitng
ching sanh chang biét cha me, Sa-mén, Ba-la-mén .

you can practice and uphold the prohibitions, produce merits and virtues and this is very

extraordinary . While other sentient beings do not know their parents, Bhiksus, Brahmins

o

THEE, BHEEETDEH,
bat tri dao phap o hé tuong ndo hai can dao binh kiép o
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chang biét dao phap . hai lan nhau, gan dao binh
and do not know the Dharma . They harm each other, are close to sword and soldiers

o

REDRGKIRAE, ZEMBEBEEL,

tham trwdc ngli duc tatds siém khdc o ninh trugc ta nguy vo lién man tam o

dam mé ngi duc, ganh ghét, dua ninh . ta nguy, khéng coé ti tam

are deep in the five desires, are hateful, envious, flattery, corrupted and evil, have no

mind of pity o

BHRERRNRIL.
canh tudng sat hai thuc nhuc @m huyét .
giét hai, an thit, ubng mau .

commit killing, eat meat and drink blood .

HEENRHFEBITESEAFTHE. ERBULERH.

nhit ddng nang v ky trung tu hanh thién su thi vi hy hitu . Thién tai Thich Ca Mau Ni
Phat .

Cac nguoi co thé & trong chén do tu hanh, viéc lanh nay that hy hitu » Lanh thay Thich
Ca Mau Ni Phat ,

All of you can practice in those situations, and this good deed is indeed extraordinary .

Excellent Sakyamuni Buddha .

RREDERERMREZPRAMETE

di dai bi tam nang v khG ndo ching sanh chi trung thuyét thanh that ngl .

da dung tdm dai bi ctu khé chlng sanh véi nhitng 16i day chan that

He had used his mind filled with great compassion to expound the true teachings to

sentient beings afflicted by sufferings .

TRERERZE, MRZMERHE,
thi ngad duong lai do thoat nhir ddng . nhu thi chi su thdm vi/vi/vi nan/nan ngd o
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va dd mach bao Ta trong tuong lai sé do thoat cac ngudi » Bac thay nhu thé rat kho
9ap o
He told me to liberate all of you in the future . It is very difficult to meet such a teacher

o

ROBREEBHRE, REKERSERE.

tham tdm lién man ac thé chang sanh . ciu bat khé n&o Iénh dac an 6n .

Trong tham tam Ngai luén thuong tuwdng chung sanh trong ddi xau ac » Ngai ciru ho khéi
khG ndo va lam cho ho dugc duoc an én o

In his profound mind , he always had pity for sentient beings in the life full of evil , He

saved them from suffering and helped them obtaining peace and security »

B2 B AaEFR.

Thich Ca Mau Ni Phat vi nhit dang c6 o
Thich Ca Mau Ni Phat vi cac nguoi ma .
For all of you, Sakyamuni Buddha

DEARIASBESFEXR, SRETEUANLE.

di dau b6 thi cattiét nhi ty thd tac chi thé . tho chu khé ndo di Igi nhit dang o

da bé thi dau, cat dut tai, mii, tay, chan, than thé ., Ngai da chiu cac khG ndo dé mang
lgi lac cho cac nguai

had donated his head, cut up his ears, nose, hands, feet and other body parts . He

received all sufferings for your benefits .

WY RNRFELHEERE, THEE, RERE.

Di Lac Phat nhu thi khai dao an uy vo luong chung sanh . 1énh ky hoan hi . nhién
hau thuyét phap .

Di Lac Phat khai dao nhu thé va an Ui vo lugng ching sanh . khién ho vo cung hoan
hy . roéi sau dé Ngai thuyét phap o

Maitreya Buddha thus opens the way and consoles countless sentient beings . who are

very pleased . He then expounds the Dharma .
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BEZATBESR,
phudc dic chi nhdn sung man ky trung o
Trong s6 ngudi d6 co ngudi day phudc dic .

Among the humans there, there are those full of merits and virtues »

RBEZBIKE, EREEEER,

cung kinh tin tho khat ngudng Pai su . cac duc van Phap giai tac thi niém .

cung kinh tin nhan khat ngudng bac Pai s » Ho déu mudn nghe Phap nén nghi rang -
who respectfully believe, accept and long for a Grand Master . All want to hear the

Dharma and they all think .

EHRTEREZER, XAEREERRE,

ngl duc bat tinh ching khé chibén o hwu nang trir x4 wu thich sau nio

"Ngi duc béat tinh 1a géc cac khd . Chung ta nén xa bé lo lang, budn phién, khé ndo o
"The five impure desires are the roots of myriad sufferings . We should abandon the

worries, sadness and afflictions

MEREERERE, BHHRERFTFAROFAR,

tri khGé lac Phap giai thi v thudng . DiLac Phat quan sat thoi hdi Dai ching tdm tinh
diéu nhu .

va nén biét cac Phap khGé vui déu la vo thudng" . Di Lac Phat quan séat thy tam cla
Bai chung da thanh tinh va nhu thuan .

We should know that the Dharmas of suffering and joy are all impermanent (anitya)"

Maitreya Buddha then observes that the assembly is of a pure and pliant mind .

AR, BERRSERE,
vi thuyét Tl d& . van gia dong thoi dac Niét Ban dao o
va Ngai thuyét phap T d€ . Nhitng ngudi nghe dong thoi dac dao Niét Ban o

and he expounds the Four Noble Truths . The hearers together attain Nirvana .
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BRBHHEREMNE., HEHRE— BB,

nhithoi DiLac Phat v hoa lam vién . ky vién tung quang nhat bach do-tuan .

Luc bay gid Di Lac Phat & trong vuwon Hoa Lam . Vudn dy bé ngang rong mot tram do-
tuan

At that time Maitreya is in the Flower Grove Garden ., That garden has a perimeter of a

hundred yojanas »

RBwH. YIERE,
Pai ching man trung . so hoi thuyét Phap
Dai ching & day trong do . Hoi thuyét phap dau tién o

and the assembly fills it up . In the first assembly to expound the Dharma .

NTARBABHBE. F-KRERE. W THEHEASHREE,

ctru thdp luc Gc nhan dac A-la-han ., dé nhi dai hdi thuyét Phap . clu thap t& Gc

nhan dac A-la-han ,

co chin muai sau 'c ngudi ching duwoc qua A-la-han . Dai hdi thuyét phap thi hai
co chin muai bén ('c ngudi chirng dudc qua A-la-han .

ninety sixt hundred thousand persons attain Arhatship . In the second great assembly

to expound the Dharma . ninety four hundred thousands persos attain Arhatship o

B=ZRERZE. WNTZRBABHBEER,

dé tam dai hoéi thuyét Phap o clru thdp nhi (¢ nhan dac A-la-han

Dai hoi thuyét phap tht ba . ¢é chin muoi hai (c ngudi ching dudc qua A-la-han o
In the third great assembly to expound the Dharma . ninety two hundred thousand

persons become Arhats .

BWHHEREEIWMERAE.
Di Lac Phat ky chuyén phap luan d6 Thién Nhan di .
Di Lac Phat chuyén phap luan d6 Trdi va ngudi xong o

Maitreya Buddha finishes turning the Dharma wheel to liberate Gods and humans
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KHEBEFABZR. BEFERBNYR. EHAHERH,

twdng chu dé-tlr nhap thanh khat thwc . vo lugng tinh cw Thién Chung cung kinh o
tung Phat nhap si dau mat thanh .

Ngai dan céac dé-tir vao thanh khét thuc o V6 luong chu Thién & Troi Tinh Cu cung
kinh . theo Phét vao thanh Si-dau-mat .

and leads all disciples to enter the town to beg for food » Countless gods residing in the
Apramanasubha (Pure Abode) Realm respectfully . follow the Buddha to the

city/kingdom Ketumati .

EABRREEG HEESE,

duong nhap thanh thdi hién ching ching than luc vo lugng bién hién o

Trong lic vao thanh, ho hién vo s6 than luc va vo luong bién hién o

While entering the city/kingdom, they display all kinds of supernatural powers and make

countless appearances and disappearances o

BRENEAKRFR, RREIHEBAHERX,

Thich-dé-hoan-nhan di¥ Duc Gigi chu Thién , Pham Thién Vuong dit Sac Gidi chu
Thién ,

Thich-dé-hoan-nhan cung chu Thién & c¢6i Duc Gidi » va Pham Thién Vuong cung chu

ﬂﬁ!

Thién & cdi Sac Gidi
Sakrodevanam Indrah with the gods (devas) from the Realm of Desire » and Brahma

with the gods (devas) of the Realm of Form .

UERREE LG G N
tac bach thién ki nhac ca vinh Phat dic .
xuwdéng tram ngan ki nhac dé€ ca ngoi cong dirc ctia Phat .

produce hundred thousand kinds of music to praise the Buddha virtues »

MAFEREREHRERNG, TEERBHERE,
vl Thién chu hoa chién dan mat huong cung dudng v Phat . nhai hang dao mach
tho chu phan cai .
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va mua cac hoa trgi va bot thom chién-dan dé cung dudng Phat , Cac duong sa déu
cd cac trang phan va long o
and rains of heavenly flowers and the fragrant powder sandalwood as offerings to the

Buddha ., All roads are covered by banners and canopies .

BREEFHENE, HEAHR, ABXEIBRER,

thiéu ching danh huong ky yén nhu van . Thé Ton nhdp thanh thdi ., Dai Pham
Thién Vuwong Thich-dé-hoan-nhan .

khoi cac huong thom bay nhv may . Luc Thé-Tén vao thanh . Dai Pham Thién Vuong
va Thich-dé-hoan-nhan

the smoke from burned good incenses floats like a cloud . When the World Honored One
enters the town . the king of the Brahman-heaven (Mahabrahma deva raja) and

Sakrodevanam Indrah o

EERBLUBEEE,
hop chudng cung kinh di ké tan viét .
chap tay cung kinh noi ké tan than rdng o

put their hands together and respectfully recite the following verse to praise the Buddha .

ERMEMEE  RAHBHERES

Chanh-bién-Tri gia Iwong tuc tén Thién Nhan thé& gian vé di¥ dang

Chanh-bién-Tri luwdng tdc ton TrGi ngudi trén thé gian khdng sanh kip

One of Proper and Universal Knowledge and the most honored among men and devas

(lit. two-footed beings)  Gods and humans in the world cannot compare

THEEESRE ZIrEBEEH

thap luc Thé Tén tham hy hiru vo thuong t6i thang luong phudc dién

thap luc Thé-Ton rat hy hiru Rudng phudc v thuong t6i thang

The World Honored One with ten powers is very rare He is unsurpassed in the

field of blessedness
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HMtEEEXRLE HREBLGEHE

ky cung dudng gia sanh Thién thuong khé& thu vo bi dai tinh tan

Ai cung dudng dudc sanh coi Troi cUi dau danh I& bac dai tinh tan

Those making offering to him will be born in Heaven Bow our head to pay respect

to the Unsurpassed One

HRERABANEF, RAIBEHRERZ,

nhi thdi Thién Nhan La-sat déng . kién dailuc ma Phat hang phuc chi o

Luc bay gid Troi, ngudi, La-sat vv... o thdy dai luc cila Phét hang phuc tatca
At that time the gods, humans, rakshasas etc... . see the great powers of Buddha

conquering all »

TEREERLEEREAEE, §EES.

thién van ¢ vo lvong chung sanh giai dai hoan hi . hgp chudng xuéng ngén
ngan van Uc v luong ching sanh déu rat hoan hy » chap tay bach rang o
Thousand billion countless sentient beings are very elated . With their palms joined

together they say .

BEAFEERFE, KRB HHEEEZFTERR,

tham vi hy hitu tham vi/vi/vi hy hitu . Nhu Lai than luc cong dirc cu tic bat kha tu
nghi o

"Rat hy httu ! Rat hy hitu ! Than luc va cong dirc ciia Nhu Lai that day da va khong thé
nghi ban" .

"Itis very rare! ltis very rare !, Tathagata's supernatural powers, merits and virtues

are complete and inconceivable” ,

ERRXANEEMEER N SFEET,

Thi thdi Thién Nhan di ching chlng tap sac lién hoa cap Man-da-la hoa »

Bay gid nhirngTrdi, nguwdi dung nhiéu loai hoa sen dd mau va hoa Man-da-la

At that time the gods and humans use all kinds of multi-colored lotuses and the flower

Mandala o
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B EE TR,
tan Phat tién dia tich chi vu tat .
rai trén dat trwdc mat Phat. Hoa cao dén dau gobi o

to spread over the ground before the Buddha . The flowers are knee high .

FREFEBTHRTEHR. BREINIRER.

chu Thién khéng trung tac bach thién ki nhac Ca than Phat dic . nhithdi Ma Vuong

v soda hauda .

Chu Thién trong khong trung xuwdng tram ngan ki nhac dé tan than cong dirc Phat . Luc
bay gid Ma Vuang, tir dau dém dén cubi dém

All the gods/devas produce in the sky hundred thousand kinds of music to praise the

virtues of Buddha ., At that time, from the night beginning to the night end, Mara »

BREAREURS., AERBASEHBHE,

giac chu nhan dan tac nhu thingdén . nhit ddng ky dac nhan than truc ngd hdo thoi
canh giac moi ngudirang . "Cac nguoi dugc than ngudi va gap thdi tot

warns all beings by saying . "All of you already obtain a human body and encounter a

good opportunity .

FEEREERE D,
bat ung canh da mién thuy phudc tam .
chang nén ngl nghi sudt dém dé& tam tri bi che mo o

you should not sleep and rest all night long to obscur your heart and mind .

HEBILFLEHRELES, FHRIREEETZER,

nhit ddng nhudc 1ap nhudc toa thudng can tinh tdn chanh niém . d& quan ngi uan
vO thudng khd khong vo nga o

Cac ngudi hodc ding hodc ngdi thudng can tinh tan gitr chanh niém ., quan sat chan

chinh v& nam uan, khé, vo thudng, khéngva vo nga .
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All of you, either standing or sitting down, should always maintain right mindfulness .

seriously meditate on five skandhas, suffering, impermanence, emptiness and non-ego

o

HEDNRBBORTITHH.
nhit ddng vat vi phong dat bat hanh Phat giao o
Cac nguoi chd bubdng lung ma khong tu hanh giao phap cta Phat .

All of you should not relax and not practice the Buddha's teachings »

HREEFBLHIE, KEAESLEMRES.

nhudc khdi ac nghiép hau tat tri hdi . thoi nhai hang nam nit giai hiéu thir ngl
ngon .

Né&u gay ac nghiép sau nay chac chan sé héi han” . Lac do trén cac dudng, cac trai
gai déu ndi theo o

If evil karma is created, certainly you will have remorse " . At that time, on all roads,

men and women imitate by saying o

BEDRBBORTITHHE. BEEEXRLEIE,

nhit ddng vat vi phéng dat bat hanh Phat gido . nhudc khdi ac nghiép hau tat hitu
hGi

“Céc nguoi chd budng lung ma khong tu hanh gido phap ctia Phat . Néu gay ac
nghiép sau nay chac chan sé hdéi han .

"All of you should not relax and not practice the Buddha's teachings . If evil karma is

created, certainly you will have remorse .

EHHERERE, BEREFMELEREIEE,
duong can phuong tién tinh tan cdu dao . mac that phap loi nhi dé6 sanh d6 t* da
Phai siéng nang tinh tdn cau dao . tuyét khong bd qua phap loi ma di theo con

dudng sanhtlr
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You all must be diligent with expedient means, diligently seek the way . absolutely do

not lose the Dharma and its blessings to follow the path of birth and death .

MBAREKEREERHIE,
nhu thi Dai su bat khé néo gia thdm vi nan ngd .
Rat kho gap duoc moét Dai suw clru khé nhu vay o

It is very difficult to meet such a Grand Master that can relieve suffering »

BEREESFRER, MR RER T,

kién c6 tinh t4n duwong dac thudng lac Niét-Ban . nhithoi Di Lac Phat chu dé tir .
Hay kién co tinh tdn vi sé duoc thudng lac cua Niét-Ban “s; Luc bay gid cac dé tir cha
Phat Di Lac .

With utmost diligence, you will attain the permanent bliss of Nirvana” . At that time the

disciples of Buddha Maitreya/Ajita

HERERBER, REERE.

phd giai doan chanh uy nghi cu tic » yém sanh ldo bénh t& .

ai ndy déu xinh dep, day di uy nghi » Ho nham chan sinh lao bénh ti .

all look beautiful and are complete with a powerful appearance ., They despise birth,

old age, sickness and death ,

ZHESTELIR. THREE. SHERORHFE-KR+I0).

da van quang hoc thi hé Phéptang o hanh u Thién dinh o dacly chu duc nhu
diéu xuat (c6c -hda +noan ).

Ho muén nghe nhiéu, hoc rong, git* gin kho ta ng Chanh Phap . tu hanh Thién dinh
» Vva lia xa cac duc nhu chim sé long

They want to hear and learn extensively, protect the Dharma-treasure . practice

dhyana (meditation) . and to be liberated from all desires like birds leaving their cage »

Ry HRTREXWERR,
nhi thoi Di Lac Phat duc vang Trudng-lao Dai Ca-diép sd o
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Luc bay gid Di L&c Phat muén di dén ché Trudng-lao Pai Ca-diép o

At that time Maitreya Buddha want to visit Venerable Mahakasyapa

BN REMZFREUEL. RAILTELERAKNE,

tic dit T& Chlng cau tuu Ki-xa-Quat son . U son danh thuong kién Dai Ca-di€p o

bén clng T&-Chung déu cau-hdi trén nui Ki-xa-Quat . O trén dinh nui, tat ca déu thay
Dai Ca-diép o

then with an assembly of four kinds of disciples they go to Grdhrakuta (Vulture Peak) o

They all see Mahakasyapa on the mountain top »

RBLZARLEERE. BYHES, RUELE,

thdi nam ni¥ Dai ching tdm giai kinh quai . DiLac Phat tan ngon . dai Ca-di€p Ty-
kheo .

Luc doé tat ca nam ni¥ trong Pai chung déu kinh hai . DiLac Phat khen ngdi va ndi

o "Ty-kheo Dai Ca-diép .

Then men and women in the assembly are all frightened . Maitreya Buddha says the

following praises . "Bhiksu Mahakasyapa .

REBUEEHRE T
thi Thich Ca Mau Ni Phat bai dé-ttr .
nay la mét dé t&r I6n cua Buc Thich Ca Mau Ni Phat .

was a Great Disciple of Sakyamuni Buddha

BiufeHRARPEMESEEE —

Thich Ca Mau Ni Phat v Dai ching trung thuwong sd tan than Dau-da dé nhat .

Thich Ca Mau Ni Phat trong DPai ching thudng tan than Ngai la Dau-da tu khé hanh bac
nhat .

Sakyamuni Buddha had often praised him as the foremost ascetic monk in the general

assembly .

BEEERR =K, BRAEBEREDMES D

Kinh Di Lac Ha Sanh Thanh Phat 41 Tué Quang Foundation



thong dat Thién dinh gidi thoat tam mudi . thi nhan tuy hitru dai than luc nhi vo cao
tdm o

Ngai thong su6t Thién dinh va gidi thoat tam mudi » Tuy co dai than luc nhung tam Ngai
khéng cao ngao

He thoroughly knew dhyana (meditation) and the samadhi (concentration) of salvation ,

He had great supernatural powers yet he was not arrogant .

RTRESKEE, ERTERERRE.

nang lénh chung sanh déc dai hoan hi ., thudng man hatién ban ndo chdng sanh
Ngai con lam ching sanh dugc nhiéu hoan hy . thudng x6t thuong nhitng ching sanh
ha tién, nghéo, bi phién nio

He always helped sentient beings obtaining great joy » He always had pity for the

inferior , the poor and sentient beings afflicted by suffering

BKREESBLR, BHREANEESS.

ctru bat khé ndo Iénh dac an én . DilLac Phat tan Dai Ca-di€p c6t than ngdn o

clru ho hét khé ndo va dudc an vui . DiLdc Phat khen ngoi nhuc than cla Dai Ca-
diép o

He saved them from suffering and helped them obtaining peace and security "s Maitreya

Buddha praises the mundane body of Mahakasyapa by saying »

ERABERMFREFAUME,
Thién tai dai than dic thich su ti Dai dé-tir dai Ca-di€p o
"Lanh thay Dai Ca-diép! Vi Dai dé-t&r clia dai Than dic Thich Su To! .

"Excellent Mahakasyapa! Great Disciple of Great Virtuous Lion of the Sakyas! .

RIFEBHEEED. BREAR,
U bi acthé nangtu kytdm , nhithdi nhan chuing o
& trong doi x3u ac ma van cé thé tu tam &y “. Luc by gid moi ngudi

You had practiced such mind even in the evil world" . At that time, myriad beings »
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RRMERBEHATE,
ki€én dai Ca-di€p vi DilLac Phat s& tan .
thady dai Ca-di€ép dugc Di Lac Phat khen ngoi o

see that Maitreya actually praises Mahakasyapa

BTRARREERILEBE,

bach thién (c nhan nhan thi su di yém thé dac dao .

nén cd trdm ngan (c ngudi nhd nhan nay ma nham chan cudc doi va dac dao

and, due to this act, hundred thousand beings become weary of the world and attain the

way o

REASZBUABHREETH(LEERE, SEEASBERMBEE,

thi chu nhan dang niém Thich Ca Mau Ni Phat v &c thé trung gido héa vé luong
ching sanh . 1énh dac cu luc Than thong thanh A-la-han .

Cac ngudi ay suy nghi: "Thich Ca Mau Ni Phat & trong ddi xdu ac ma gido hoa vo lvong
ching sanh , khi€én ho duwoc du sau Than théng va trd thanh A-la-han" .

They all think: "Sakyamuni Buddha , in the evil world, taught and converted countless
sentient beings . He helped them obtaining six supernatural powers and becoming
Arhats",

BEREZEE\THAREHA,

Nhi thgi thuyét Phap chi x&r quang bat thap do-tuan trudng bach do-tuan o

Luc bay gid dao trang thuyét Phap rong tam muaoi do-tuan va dai mot tram do-tuan .
At that time, the site for expounding the Dharma is eighty yojanas wide and a hundred

yojanas long o

HPARBLEIFEEIE,
ky trung nhan ching nhudc toa nhugc 1ap nhudc cdn nhuoc vién o
O trong dd, moi ngudi hodc ngdi hodc ding hodc gan hodc xa o

Inside, whether sitting down or standing up, whether close or far .
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EXBRBEHNBARE. BYHREHAER.

cac cac tu kién Phattai ky tién doc vi/vilvi thuyét phap . DiLac Phat tru/trd thé luc
van tué .

tat ca déu tu thdy Phat 3 ngay trwdec mat va chi thuyét phap cho riéng ho ma théi . Di
Lac Phat & ddi dudc sau van nam o

all see the Buddha appearing before them and expounding the Dharma solely for

themselves . Maitreya Buddha lives for sixty thousand years .

BRERRESHER,
lién man chang sanh Iénh dac phap nhan .
Ngai thuvong x6t chung sanh va lam cho ho dudc phap nhan .

He has pity for sentient beings and helps them attaining the dharma-eye

BEZBEZERETRAER. AEFERBERFTFOEBHESH.

diét dd chi hau phap tru v thé& diéc luc van tué . nhit ddng nghi ung tinh t4n phat
thanh tinh tdm khdi chu thién nghiép o

Sau khi Ngai diét d6, phap cua Ngai tru d ddi cling sau van nam ., Cac nguadi nén tinh
tan, phat tam thanh tinh, phat khdi cac thién nghiép »

After his entering Nirvana, his Dharma also lasts sixty thousand year . All of you should

diligently engender the pure mind and good actions (karma) »

FRLtBEEAEYHSLEED,

dac kién thé& gian dang minh Di Lac Phat than tat vo nghi da .

Pugc thdy than cha Di Lac Phat nhu thdy ngon dén sang cla thé gian . Chac chan
khoéng nghi ngd gi hét! .

Seeing the body of Maitreya Buddha is like seeing the bright light of the world. Certainly,

no doubt about that !",

HRELE, SNAFEERE
Phat thuyét thi Kinh di . Xa-lgi-phat dang hoan hi tho tri o
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Phat néi Kinh nay xong . Xa-lgi-phat va moi ngudi hoan hy tho tri o
After Buddha finished speaking this Sutra » Sariputra and others were pleased to accept

and uphold it .

HERBE T £ FHRE

Phat thuyét Di Ldac Ha Sanh Thanh Phéat Kinh

Phat n6i Kinh Di Lac Ha Sanh Thanh Phat

Buddha spoke the Sutra on Maitreya's Birth and Attainment of Buddhahood
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